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Conditional. Potential.

Singular.
1. ÄwCTapÄMH, ich würde schneiden

(ein zum Schneiden gelangenderich)
2. öbiCTapruH, du würdest schneiden
3. öbiCTap.er, sie, es würde schneiden

öbicajaöbiH, ich konnte schneiden (ein
schneiden könnender ich)

übicaja^mH, du könntest schneiden
öbicäpai, er, sie, es könnte schneiden

Plural.

1. öbicTapöbiT, wir würden schneiden
2. flbiCTapi’biT, ihr würdet schneiden
3. öbicTanjiap, sie würden schneiden

Perfectiv.

öbicajaöbiT, wir könnten schneiden
öbicajaijbiT, ihr könntet schneiden
übicaja^jiap, sie könnten schneiden

Singular.
1. öbieäCbiöbiH, ich vermag zu schnei

den (das Schneiden vermögend ich)
2. öbicäChiijbiH, du vermagst zu

schneiden

3. öucäcbi, er, sie, es vermag zu
schneiden

0 p t a t i v.

öbiCblM, möge ich schneiden

öbicäp, mögest du schneiden

öbiebiaxTbiH, möge er, sie, es schneiden

1. öbicäCbiöbiT, wir vermögen zu
schneiden

2. öbicäcbirbiT, ihr vermöget zu
schneiden

3. öbicäcbi.iap , sie vermögen zu

schneiden

Plural.

öbicwax, mögen wir schneiden

obicitpM, mflget ihr schneiden

öbicbiaxTbinnap, mögen sie schneiden

Imperativ.

Singular.
2. 6bic, schneide
3. öbicrbjH, er, sie, es soll schneiden

Plural.

2. öbicbiij (öbicmpbiTbii), schneidet
3. öbiCTbiriHap sie sollen schneiden.

Die übrigen türkisch-tatarischen Sprachen zeigen manches
Eigenthümliche. Der Unterschied zwischen den Prädicat- und Sub-

jectaffixen wird zum Theile noch mehr verwischt, da (m) statt ^

(man, man) noch weiter um sich greift. Die zweite Person hat im


